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Sehr geehrte Eltern,/ Estimados padres:   Tabaiba Alta, 16.03.2020 

 

wir werden für den Zeitraum der Schulschließung über das System www.schulmanager-online.de mit 

Ihnen und Ihren Kindern sicher und flexibel kommunizieren: 

Nos comunicaremos con ustedes y sus hijos durante el período de cierre del colegio a través del 

sistema www.schulmanager-online.de de forma segura y flexible: 
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Wenn Sie Probleme mit dem Zugang haben oder sich noch nicht registriert haben, wenden Sie sich 

bitte unter Angabe des Namens Ihres Kindes und der Klassenstufe direkt an mich per Email: 

Si tienen problemas con el acceso o aún no se habían registrado, pónganse en contacto directamente 

conmigo (Email) indicando el nombre de su hijo/a y la clase. 

 

Das Modul zur Kommunikation im Schulmanager heißt „Nachrichten“: 

El módulo para la comunicación en Schulmanager se llama “Nachrichten”: 

 

Die Klassenlehrer/innen werden am Anfang jeder Woche (Montag) einen Arbeitsplan versenden, der 

alle Aufgaben für die Fächer enthält. 

Los tutores/ las tutoras enviarán al comienzo de cada semana (lunes) un plan de trabajo, que incluirá 

las tareas para cada asignatura. 

 

Da es in der Kürze der Zeit nicht möglich war, dass alle Kinder ihre Materialien mit nach Hause 

nehmen konnten, werden die Aufgaben von uns auch als pdf, word oder jpg-scan angehängt  

und übersichtlich benannt. Es ist leider nicht gestattet, in die Schule zu kommen und 

Schulmaterialien abzuholen! 

Como no fue posible, en el corto espacio de tiempo disponible para que todos los niños se llevaran 

sus materiales a casa, también adjuntamos las tareas como escaneos en PDF, WORD o JPG y las 

nombramos claramente. ¡No es posible venir al colegio y recoger los materiales escolares! 

 

Ab Montag/Dienstag werden Sie alle Lehrer/innen persönlich im Chat anschreiben. Sie haben dann 

die Möglichkeit, den Lehrerinnen und Lehrern Ihrer Kinder Fragen zu stellen oder erledigte 

Aufgaben zurückzusenden.  

A partir de lunes/martes  los profesores y profesoras les escribirán personalmente. Entonces tendrán 

la posibilidad de plantear preguntas o enviar material ya realizado a los profesores y profesoras de 

sus hijos:  

 

 

•Bitte beachten Sie als Richtwert für die häusliche Arbeit den veranschlagten Zeitrahmen für die 

Erledigung der Aufgaben pro Tag bzw. Woche: 

Como guía para el trabajo en casa, por favor tengan en cuenta el tiempo estimado para completar las 

tareas por día o semana: 
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Es ist möglich, dass die Arbeitspläne der Klassen eine Vielzahl an Aufgaben beinhalten, um Ihren 

Kindern eine größere Auswahl an Aufgaben zu bieten. Da wir in der momentanen, 

außergewöhnlichen Situation aber nicht abschätzen können, welche individuellen, familiären 

Möglichkeit zur Betreuung und Erledigung von schulischen Aufgaben bestehen, stellen die 

Arbeitspläne keine Verpflichtung dar. Achten Sie dennoch darauf, dass Ihr Kind/Ihre Kinder 

regelmäßig für die Schule zuhause arbeitet/arbeiten. Pflichtaufgaben werden durch die Lehrkräfte 

entsprechend gekennzeichnet. 

 

Es posible que los planes de trabajo de las clases incluyan una amplia variedad de tareas para que sus 

hijos tengan una mayor elección de tareas. Sin embargo, como no podemos estimar, en la actual 

situación excepcional, qué opciones individuales y familiares tienen a su disposición para el cuidado 

y la finalización de las tareas escolares, los planes de trabajo no son obligatorios.  

Sin embargo, por favor asegúrese de que su hijo/hijos trabaje/ trabajen regularmente para el colegio 

en casa. Las actividades obligatorias serán debidamente indicadas por los profesores. 

• Ob und in welcher Form Klassenarbeiten nach dieser außerordentlichen Schulschließung 

nachgeholt werden, kann ich Ihnen zum jetzigen Zeitpunkt noch nicht sagen. 

En cuanto a los exámenes previstos durante estos días, aún no puedo decirles con exactitud si tendrán 

lugar o cómo o cuándo se realizarían. 

 

 

 

Herzliche Grüße und bleiben sie gesund!/ Un cordial saludo y mucha salud, 

 

 

 

 

 

 

S. Paul 

(Grundschulleiter/Director primaria) 


